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॥ વચનામતૃ ॥ 

ગઢડા પ્રથમ ૧ : અખડં વતૃ્તિન  ં

િનજૈળવચોઽમતૈૃોકેઽતવયદ્યો િનજાિિતાન ્। 
પ્રીતો નઃ શળવદા શોઽસ્ત ુિીષરરધવમવનન્દનઃ ॥ 

શળંત ૧૮૭૬ના માગર સરુદ ૪ ચતથુીને રદળશ િીજીમષારાજ િીગઢડા મધ્યે 

દાદાખાચરના દરબારમા ંશાધનુી જાયગાને િળવે રાિિને શમે ધાયાવ ષતા ને શળવ શ્વતે 

ળસ્ત્ર ધારણ કયાાં ષતા ં ને ોતાના મખુારિળિંદની અગલ શાધ ુ તથા દેદેના 

ષરરભક્તની શભા ભરાઇને બેઠી ષતી. 

છી િીજીમષારાજે પ્રશ્ન છૂ્ુ ંજે, “શળવ શાધનમા ંકયુ ંશાધન કઠણ છે?” ત્યારે શળવ બ્રહ્મચારી, 

શાધ ુ તથા ગષૃસ્થ તેમણે ોતાની શમજણ પ્રમાણે ઈત્તર કયો ણ થયો નષીં. છી 

િીજીમષારાજ બોલ્યા જે, “લ્યો, મે ઈત્તર કરીએ જે, ભગવાનના સ્વરૂમા ંમનની અખડં વતૃ્તિ 

રાખવી તેથી કોઈ સાધન કઠણ નથી. અને જે મન ષ્યના મનની વતૃ્તિ ભગવાનના સ્વરૂમા ં

અખડં રહ ેછે તેને તેથી બીજી અત્તધક પ્રાપ્તત શાસ્ત્રમા ંકહી નથી. કા ંજે, ભગવાનની મતૂ્તતિ છે તે 

તો ચચિંતામચણ ત  લ્ય છે. જેમ ચચિંતામચણ કોઇક રુુવના ષાથમા ંષોય તે રુુવ જે જે દાથવને 

ચચિંતળે તે તે પ્રાપ્ત થાય છે; તેમ ભગળાનની મિૂતિને િળવે જેના મનની ખડં વિૃત્ત રષ ેછે તે 

તો જીળ, ઇશ્વર, માયા ને બ્રહ્મ એમના સ્ળરૂને જો જોળાને આચ્છે તો તત્કાલ દેખે છે તથા 

ળૈકંુઠ, ગોોક, બ્રહ્મમષો એ અરદક જે જે ભગળાનના ં ધામ છે તેને ણ દેખે છે. માટે 

ભગળાનના સ્ળરૂમા ંખડં વિૃત્ત રાખળી તેથી કોઇ કઠણ શાધન ણ નથી ને તેથી કોઇ 

મોટી પ્રાપ્પ્ત ણ નથી.” 

ત્યાર છી ષરરભક્ત ઠે ગોળધવનભાઇએ િીજીમષારાજ પ્રત્યે પ્રશ્ન છૂ્ુ ં જે, “જેને 

ભગળાનની માયા કષ ે છે તેનુ ં રૂ શુ ં છે?” છી િીજીમષારાજ બોલ્યા જે, “ભગવાનનો 

ભક્ત હોય તેને ભગવાનની મતૂ્તતિન  ં ધ્યાન કરતા ં જે દાથથ આડ ં આવીને આવરણ કરે 

તેને માયા કહીએ.” 



છી મકુ્તાનદં સ્ળામીએ પ્રશ્ન છૂ્ુ ં જે, “ભગળાનનો ભક્ત ०યારે ચંભતૂના દેષને 

મકૂીને ભગળાનના ધામમા ંજાય છે, ત્યારે તે કેળા દેષને ામે છે?” ત્યારે િીજીમષારાજ 

બોલ્યા જે, “ધમવકુલને અિિત એળો જે ભગળાનનો ભક્ત છે તે ભગળાનની આચ્છાએ 

કરીને બ્રહ્મમય દેષને ામે છે. ને ०યારે દેષને મકૂીને ભગળાનના ધામ પ્રત્યે જાય છે 

ત્યારે કોઇક તો ગરુડ ઈર બેશીને જાય છે ને કોઇક તો રથ ઈર બેશીને જાય છે 

ને કોઇક તો િળમાન ઈર બેશીને જાય છે. એળી રીતે ભગળાનના ભક્ત ભગળાનના 

ધામમા ંજાય છે, તેને યોગશમાિધળાલા છે તે પ્રત્યક્ષ દેખે છે.” 

છી ળલી ષરરભક્ત ઠક્કર ષરજીએ િીજીમષારાજને છૂ્ુ ંજે, “કેટાક તો ઘણા રદળશ 

સધુી શત્શગં કરે છે તો ણ તેને જેળી ોતાના દેષ ને દેષના શબંધંીને િળવે ગાઢ પ્રીિત 

છે, તેળી શત્શગંમા ંગાઢ પ્રીિત નથી થાતી તેનુ ંશુ ંકારણ છે?” છી િીજીમષારાજ બોલ્યા 

જે, “એને ભગળાનનુ ંમાષાત્્ય શંણૂવ જાણ્યામા ંઅવયુ ંનથી. ને જે શાધનેુ શગંે કરીને 

ભગળાનનુ ંમાષાત્્ય રરણૂવ જાણ્યામા ંઅળ ે છે તે શાધ ુ०યારે ોતાના સ્ળભાળ ઈર 

ળાત કરે છે ત્યારે તે સ્ળભાળને મકૂી કતો નથી ને તે ળાતના કરનારા જે શાધ ુ

તેનો ળગણુ ે છે, તે ાે કરીને શત્શગંમા ં ગાઢ પ્રીિત થાતી નથી. કા ં જે, ન્ય 

સ્થલને િળવે જે ા કયાાં ષોય તે શતંને શગંે કરીને જાય ને શતંને િળવે જે ા કરે 

છે તે ા તો એક શતંના નગુ્રષ િળના બીજા કોઇ શાધન ેકરીને ટલતા ં નથી. તે 

ાસ્ત્રમા ંકહ્ુ ંછે જે, 

ન્યક્ષેિે કૃત ંા ંતીથવક્ષેિે િળનશ્યિત । 

તીથવક્ષેિે કૃત ંા ંળજ્રેો ભિળષ્યિત ॥ 

“તે માટે શતંનો ળગણુ જો ન ે તો એને શત્શગંમા ંદૃઢ પ્રીિત થાય.” 

॥ આિત ળચનામતૃમ ્॥ ૧ ॥ 

 

 



 
 

॥ THE VACHANAMRUT ॥ 

GADHADA I-1 : Continuously Engaging One’s Mind on God 

Nijair-vacho’mṛutair-loke’tarpayadyo nijāshritān | 

prīto nah sarvadā so’stu shrī-harir-dharmanandanah || 

On the night of Māgshar sudi 4, Samvat 1876 [21 November 1819], Shriji Mahārāj 

had come to the residential hall of the sādhus in Dādā Khāchar’s darbār in Gadhadā. 

He was dressed entirely in white clothes. At that time, an assembly of sādhus as well 

as devotees from various places had gathered before Him. 

Thereupon Shriji Mahārāj asked, “Which is the most difficult of all spiritual 

endeavors?” 

The brahmachāris, sādhus and householders answered according to their own 

understanding, but none could give a satisfactory reply. 

Shriji Mahārāj then said, “Allow Me to answer. There is no spiritual endeavor more 

difficult than to continuously engage one’s mind on the form of God. The scriptures 

state that there is no greater attainment for a person whose mind’s vrutti is 

constantly focused on the form of God, because the form of God is like a chintāmani. 

Just as a person who possesses a chintāmani attains whatever he desires, a person 

whose mind’s vrutti is constantly focused on the form of God can instantly see, if he 

so wishes, the forms of jiva, ishwar, māyā and Brahma. He can also see Vaikunth, 

Golok, Brahmamahol and the other abodes of God. Therefore, there is no spiritual 

endeavor more difficult nor is there any greater attainment than to continuously 

engage one’s mind on the form of God.” 

Thereafter, the devotee Govardhanbhāi Sheth asked Shriji Mahārāj, “What is the 

nature of God’s māyā?” 

Shriji Mahārāj replied, “Māyā is anything that obstructs a devotee of God while 

meditating on God’s form.” 



Then Muktānand Swāmi inquired, “What type of body does a devotee of God attain 

when he leaves his physical body, which is composed of the five bhuts, and goes to 

the abode of God?” 

Shriji Mahārāj answered, “A devotee who has sought refuge in Dharmakul will attain, 

by the wish of God, a divine body composed of Brahma. When such devotees leave 

their body and go to the abode of God, some go by sitting on Garud, some go by 

sitting on a chariot and some go by sitting on a celestial vehicle. This is how they 

reach the abode of God. Those who have mastered yogic samādhi can actually 

witness these events.” 

Thereafter, the devotee Harji Thakkar asked Shriji Mahārāj, “Some have been 

practicing satsang for quite some time, yet they do not harbor the same profound 

love for the Satsang fellowship as they do for their own body and relatives. What is 

the reason for this?” 

Shriji Mahārāj explained, “Such a person has not fully realized the greatness of God. 

Consequently, when the Sant - by whose association God’s greatness is fully realized 

- talks to him about his swabhāvs, the person is not able to overcome them. Instead, 

he bears an aversion towards the Sant. It is due to this sin that he does not develop 

intense love for the Satsang fellowship. After all, sins committed elsewhere are 

washed away through association with the Sant, but sins committed against 

the Sant are washed away only by the grace of the Sant himself, not by any other 

means. The scriptures also state: 

Anya-kshetre krutam pāpam teerth-kshetre vinashyati | 

Teertha-kshetre krutam pāpam, vajra-lepo bhavishyati || 

“Therefore, if one does not bear an aversion towards the Sant, one develops 

profound love for the Satsang fellowship.” 

Vachanamrut ॥ 1 ॥ 

 

 

 


